Zápis 1/2005
z porady ředitelů lidových slavností a folklorních festivalů
4. dubna 2005 v Praze
Přítomni: 

Ředitelé lidových slavností a folklorních festivalů: Pavel Brůžek (Písek), Eva Dresslerová (Strakonice), Libuše Drtilová, Miroslav Drtil (oba Šumperk), Radomír Golas (Setkání cimb. muzik Frenštát pod Rahoštěm), Oldřich Štroblík, Jiří Hába (Vsetínský krpec), Jozef Harčarik (Setkání pražských lidových muzik), Václav Horčička (Polabská vonička), Zdena Hurtová (Mariánský podzim), Bohumil Chochola (Tuchlovice), Regina Kokešová (Křenovice), Vítězslav Koukal, Jaroslav Štika, pan Hasálik (Rožnovské slavnosti), Luboš Kraus (Pražský jarmark), Jan Krist, Ludmila Horehleďová, Jan Blahůšek (všichni MFF Strážnice), Václava Kuklíková (Dýšina), Kateřina Kultová (Červený Kostelec), Petr Lipták, Vlastimil Fabišik (oba Jánošíkov Dukát), Ladislav Michálek (Liptál), Jaroslav Novák (Telč), Marie Pancířová (Hradec Králové), Petr Ryba (Čermenské slavnosti), Jindřich Rychtera (Lázně Bělohrad), Milan Slavík (Hlinsko), Milan Uškovič (Rožnovská valaška), Irena Valentová (Klatovy), Milan Zelinka (Brno) Leszek Richter, Jan Rylko (Gorolski Świeto)
Hosté : Bohumil Balcar (Nakladatelství Resonance), Jana Bärová (OSA Praha), Helena Bízová (Radio Proglas), Eva Hampejsová (MŠMT ČR), Jan Havelka (KČT), Rostislav Hlosta (Tradice ČR), Ladislav Hrzal (DTK), Bohuslav Hynek (MZV ČR), Lucie Ilková (Mediatel - Zlaté stránky), Eliška Knotková (Městská část Praha 1), Blanka Majkusová (GŠ AČR), Eva Mojžíšková, pan Trávníček (Hoffmanův dvůr), Jan Mrzena (Rada ČT), Michal Opletal (VEMORI), Jaroslav Průšek, Ivana Mentlíková (Nadační fond Most naděje), Jiří Sloupenský, Jiří Kulhánek  (TG Tisk Lanškroun), Jana Špreňarová (???), Petr Tiefenböck (MMR ČR), Tomáš Tsemy (Správa Českých center), Květa Vitvarová (SHS ČMS), Ivana Vozková (MK ČR), Karel Zýka, Marie Šotolová (Český rozhlas) 
Představitelé FoS ČR : Lucie Radová, Jiří Pokorný, Zdeněk Pšenica, František Synek, Zuzana Zemanová, František Roun


Jednání zahájil pan Zdeněk Pšenica, předseda Folklorního sdružení ČR. V úvodu přivítal hosty a všechny přítomné a seznámil je se smyslem porady a jejím programem.


V úvodní části vystoupili představitelé mediálních partnerů FoS ČR.


Pan Karel Zýka, ředitel vnějších vztahů Českého rozhlasu, ve svém vystoupení  ocenil spolupráci s FoS ČR, která je již tradiční a rozvíjí se řadu let. Pro Český rozhlas je podpora folklorních akcí samozřejmá, prostor pro vysílání folkloru se rozrůstá, jsou pro něj vyčleňováni zvláštní pracovníci. Velmi dobře funguje internetové rádio. Poděkoval za propagaci ČRo na folklorních festivalech. V návaznosti na Zpěváčky se připravuje zvláštní akce Českého rozhlasu. 


Slečna Lucie Ilková poděkovala za spolupráci mezi FoS ČR a Mediatel - Zlatými stránkami. V nových Zlatých stránkách je velký prostor věnovaný folklorním akcím v celostátním měřítku i v regionech.


Paní Helena Bízová omluvila neúčast ředitele Rádia Proglas pana Holíka (úmrtí Svatého otce). Poděkovala za spolupráci. Největší vklad Rádia Proglas vidí v propagaci festivalů. Bohužel nejsou pracovníci rádia schopni všechny akce osobně navštívit. Potřebovali by zprávy o akcích dostávat dříve, aby je mohli propagovat s předstihem. Nově je možné poslat mailem zprávu o akci ihned po uskutečnění.


Pan Slávek Hrzal, ředitel Dětské tiskové agentury, poděkoval za spolupráci. Letos by se chtěli podívat zejména na akce, na kterých ještě nebyli a jako dětská tisková agentura se zaměřit zejména na akce dětí. Postupně by chtěli na svých stránkách zřídit zvláštní folklorní rubriku. Poděkoval za podporu a propagaci akce Zlatý Amos.


Pan Petr Mrzena, předseda Rady České televize, potvrdil, že ČR má rezervy v informování o akcích a činnosti neziskovek, ve folkloru je situace lepší v činnosti studií Brno a Ostrava. Postupně se vytváří předpoklady ke zkvalitnění spolupráce. Popřál folkloru hodně spokojených návštěvníků a hlavně těch, kteří se mu pravidelně věnují.


Pan Rostislav Hlosta, viceprezident Sdružení tradice ČR, hovořil zejména o postupném dokumentárním zpracování folklorních festivalů formou DVD. Zatím zpracováno 11 festivalů, další se připravují. Studio Vemori má špičkovou techniku, budou nabízet produkty také ČT. Jsou schopni oživit festivaly velkoplošnou projekcí. Také v tomto roce bude Sdružení Tradice dotovat projekt ve spolupráci s dalšími sponzory, cena 24.000,- za dvoudenní festival.  Je omezený počet sponzorů, kteří jsou ochotni pomoci i nad tuto částku. Bohužel se nepodařilo dotáhnout jednání s OSA, aby bylo možné záznamy prodávat.


Pan Ladislav Michálek, 1. místopředseda FoS ČR a ředitel zahraničního úseku, zdůraznil význam festivalů pro mezinárodní spolupráci a propagaci ČR. Ročně navštíví festivaly milion návštěvníků. V loňském roce na ně přijelo 222 souborů ze 42 zemí světa. I letos bude účast bohatá, připravují se 3 zahraniční "kolečka". V jarním očekáváme soubory z Brazílie, Mexika a Indonésie. Na podzimní mají přijet soubory z Brazílie, Mexika, Nového Zélandu, Jižní Koreje, Číny a Indonésie. Koordinátorkami zahraniční spolupráce jsou Zuzana Zemanová a Petra Machálková, (Tel 234 621 220), jsou jmenováni tajemníci pro jednotlivé oblasti (viz příloha). Pro letošní rok připravujeme uzavření smluv mezi FoS ČR a soubory a mezi FoS ČR a festivaly, ve kterých budou stanoveny termíny příjezdů a odjezdů a finanční participace. Postupně, ale velmi pomalu, se začínají budovat informační databáze o přijíždějících souborech (poděkoval p. J. Rychterovi za zpracování informací) a fotografií (shromažďuje Jiří Sloupenský jr.). Popřál ředitelům hezké počasí a podporu měst a sponzorů.


Slečna Jana Bärová, předsedkyně představenstva OSA Praha, poděkovala účastníkům za dlouholetou spolupráci a vyjádřila naději, že se na některých festivalech setkají.


Pan Jiří Sloupenský, ředitel TG Tisk Lanškroun, jmenoval ředitele festivalů, kteří mohou práci TG Tisk doporučit: L. Drtilová, J. Rychtera, V. Fabišik, B. Chochola, Michálek, Štroblík a další. Omluvil se za chybu v kalendáři. Je třeba řádně dělat korektury, při objemu práce nelze všechny chyby odhalit v tiskárně. Objem práce pro festivaly a soubory je cca 1,5 mil. Kč, účtuje se cca 0,5 mil. Kč. Pochválil vystoupení dětských souborů Vsacánek a Jasénka na křtu knihy paní Urbachové. Navrhl, aby některý z příštích kalendářů byl věnován dětem.


Pan František Synek, místopředseda FoS ČR a šéfredaktor časopisu Folklor, se omluvil za chyby v informačních tiskovinách a požádal, aby ředitelé včas a přesně reagovali na požadavky o informace. Požádal také o řádné vyplnění a včasné zaslání bilančních listů festivalů, aby mohly být objektivním zdrojem informací a hodnocení. Informací o festivalech v časopise a na internetu dostáváme čím dál méně. Požádal o zaslání příspěvků včas, aby jejich zveřejnění bylo aktuální.


Pan Bohumil Balcar, ředitel Nakladatelství Resonance, upozornil na čtyřjazyčný slovník "Evropská agenda" - základní oblasti evropské spolupráce, kapitola o lidové kultuře. Slovníky vyvolal velký ohlas. Nabídl možnost dotačního vydání - na obálce slovníku může být sponzorská firma nebo město.


Pan Jan Havelka, předseda Klubu českých turistů a prezident Evropské turistické asociace, nabídl festivalům spolupráci. KČT má zájem, aby se folklor dostal na jeho akce a aby se turisté dostali na akce folkloru. Je třeba akce sladit termínově: kalendář KČT má uzávěrku v září, Atlas turistických cílů má uzávěrku ve 2. dekádě listopadu. KČT a ETA připravují od 2. do 10. září 2006 v Českých Budějovicích a v okresních městech Jihočeského kraje Evropské setkání turistů. Má vyvrcholit 9.9. velkým koncertem a průvodem, počítají s účastí folklorních souborů. Folklorní akce je možné prezentovat na turistické výstavě.


Paní Eva Mojžíšková, marketingová ředitelka Hoffmanova dvora, upozornila účastníky na existenci a možnosti tohoto zařízení. Nabídli prostory k uskutečnění festivalu bezplatně. Areál navštíví 16. dubna členové výboru a předsedové regionálních folklorních sdružení v rámci jednání výboru.



Paní Květa Vitvarová, tajemnice Sdružení historických sídel ČMS, seznámila s historií a zaměřením činnosti organizace - zajišťování programu regenerace památkových zón. Od roku 1991 organizují Dny evropského dědictví vždy ve 2 dekádě září. Letos se uskuteční celoevropské zahájení této akce dne 2. září v Praze, národní zahájení bude 3. září v Chrudimi.


Paní Ivana Vozková, pracovnice ORNK MK ČR, pozdravila účastníky jménem ředitelky ORNK paní Zuzany Malcové. ORNK se snaží podpořit folklorní festivaly v grantové politice, z celkové částky 4 mil. Kč jde na folklor 1.300.000,- Kč. Je třeba přesně dodržovat termíny vyúčtování a podmínky dotace, všude uvádět, že se akce koná s podporou MK ČR. 30.4. bude uzávěrka žádostí o dotace na zahraniční výměny - podmínky jsou na www.mkcr.cz . Nově zasílá MK ČR blahopřejné dopisy ministra životním jubilantům. Každoročně se uděluje Cena MK ČR za celoživotní dílo - letos bude udělena Josefu Režnému, předána má být na festivalu ve Strážnici. 


Pan Zdeněk Pšenica dále uvedl oblasti spolupráce mezi FoS ČR a festivaly, které jsou rovněž zasílány v písemné podobě. 


V oblasti propagace upozornil na zkvalitnění informačních portálů ve spolupráci s Czechtourismem a Správou českých center. Festivaly byly propagovány na výstavě Holiday World ve společné expozici s NÚLK Strážnice (má se opakovat každoročně). Propagační kampaň k festivalům byla zahájena na VIII. Národním krojovém plese (příští rok 4. 2.). Požádal o zaslání základní charakteristiky festivalů k doplnění na internet.  Upozornil na personální změnu: Václav Horčička je pověřen vedením sekretariátu, Jiří Pokorný se stal osobním tajemníkem předsedy a bude mít na starost mimo jiné zpracování žádostí o granty a rozesílání tiskových zpráv. V daleko větší míře jsme schopni na www stránkách zveřejňovat fotografie z akcí. Snad se letos podaří podepsat dohodu nebo deklaraci o spolupráci s ČT. Skládačka na rok 2006 má být k dispozici do konce května 2005. 


Materiální pomoc bude obdobná, jako v minulých letech. Nutno dojednávat nejpozději měsíc před akcí.  Požadavky na výrobu stužek je možné zadat už teď paní L.  Drtilové (Tel. 604 378 017).  Chtěli bychom zkvalitnit výrobu DVD a dosáhnout, aby byly zpracovány všechny festivaly. Byla uzavřena smlouva o pojištění odpovědnosti ředitelů festivalů. Je uzavřena smlouva o paušální úhradě autorských poplatků OSA Praha a ředitelé festivalů obdrží příslušné prohlášení. Organizační a odbornou pomoc řeší každý festival individuálně s předsedou a jednotlivými kompetentními osobami.


V oblastí financí bude z hlediska MŠMT obdobná jako vloni. Je třeba věnovat větší pozornost rozhodnutí a obsahovému vymezení čerpání dotace. Vyúčtování dotace zasílat včas. Vloni v Senátu byla avizována spolupráce s MMR ČR. Do konce měsíce má být zveřejněna výzva k předkládání 2. kola žádostí o dotace v oblasti cestovního ruchu 4. 1. 1. Žádost bude zpracována společně na sekretariátu FoS ČR. (kontaktní osoba J. Pokorný, Tel. 234 621 256). bude nutná i spolupráce s městy a dalšími spolupořádajícími subjekty. Připravuje se žádost v projektu Cultura 2000. Byla podána žádost na Mezinárodní Visegrádský fond o dotaci na festivaly, zahrnuté v projektu DTK. Jsme připraveni podpořit také tzv. malé projekty žádostí na MVF.


Velmi oceňujeme, že téměř na každém festivalu se objevují děti, zpěváčci a mládež. Připomínáme také návrh na oslavu Dne folkloru 3. týden v květnu (viz časopis Folklor). Nutno uvádět loga doporučených partnerů a o pořadně prostudovat Okruhy spolupráce 2005 a následně i rozhodnutí.  Na konferenci IGF v Lorettu zazněly velmi pochvalné hlasy o našich festivalech. Pan Ladislav Michálek byl zvolen předsedou revizní komise IGF. FoS zpracovává informační bulletiny IGF za roky 2003 a 2004, jsou v nich uvedeny všechny členské festivaly FoS ČR. Pokračují jednání s hejtmany o zřízení krajských kanceláří. Opětně vyzýváme festivaly k zasílání hlavních tiskovin do archivu NÚLK Strážnice. V materiálech je uvedeno doporučení festivalům k připomenutí 15. výročí vzniku FoS ČR v propagaci.


Paní Zdeňka Hurtová, ředitelka Folklorního festivalu "Mariánský podzim", upozornila na tento nový festival v Mariánských Lázních, který se vloni uskutečnil poprvé. 


Pan Zdeněk Pšenica upozornil, že společná porada se starosty, primátory, hejtmany se tradičně uskuteční v měsíci říjnu l. r. v Senátu Parlamentu ČR.  poděkoval všem přítomným za účast a popřál jim mnoho úspěchů při letošních festivalech.

Zapsal :  Jiří Pokorný

Folklorní sdružení ČR nabízí v roce 2005

tyto uvedené okruhy spolupráce a podpory

I.

Všem folklorním festivalům a lidovým folklorním slavnostem

spolupracujícím s FoS ČR :

· pomoc při zajišťování účinkujících z řad členských souborů FoS ČR nebo přímé oslovení jednotlivých souborů při regionálních přehlídkách PRAMENY 

· celostátní propagaci po linii FoS ČR (informační a propagační materiály FoS ČR, Dětská tisková agentura, tiskovky, ústřední deníky, Zlaté Stránky,  Všudybyl, Archa, Český rozhlas ,  Radia Proglas,  Tiskové zprávy,  televize atd.)

· dle konkrétní dohody materiální pomoc

· dle konkrétní dohody organizační pomoc

· případnou spolupráci při získávání sponzorů

II.

Folklorním festivalům a lidovým folklorním slavnostem v ČR, které formou přispívajícího člena (pozorovatele) spolupracují s FoS ČR 

nabízíme navíc :

· úrazové pojištění všech účastníků akce prostřednictvím pojistné smlouvy s GENERALI

· pojištění odpovědnosti za škodu 

· dle konkrétní dohody finanční pomoc

Finanční pomoc lze poskytnout na základě kompletního vyúčtování akce: tzn. vyplněného tiskopisu (Vyúčtování – FESTIVAL), prezenčních listin (jméno, bydliště, datumu narození nebo RČ), kopie všech účetních dokladů, zhodnocení akce, součetky účetních dokladů a jejich obsah. Nejvýše však do 50 Kč na den  a účastníka do 26 let (musí být občan ČR). Nutno dokladovat vybrané startovné od nečlenských a neplatících souborů z ČR. 

· smlouvou s OSA garantované ošetření veřejného provozování hudebních děl při festivalech

· odbornou spolupráci a pomoc při tvorbě programových záměrů a konzultaci libret pořadů doporučení pro výběr účinkujících apod.

· pomoc při zabezpečení zahraničních souborů prostřednictvím spolupráce s I.O.V. a I.G.F. a dalšími zahraničními organizacemi, koordinace vzájemné výměny mezi festivaly (kolečka a půlkolečka), prezentování pořadatelských a programových aktivit v České sekci CIOFF a v Národní sekci IOV, v IGF 

-    dle konkrétní dohody  zabezpečení překladatelů na festival

· možnost užívání znělky FoS ČR, loga FoS ČR a mezinárodních organizací I.O.V. a I.G.F

· zprostředkování zlevněné videodokumentace (DVD nosiče) vybraných pořadů

· zlevněné tisky propagačních materiálů

· E-mailové rozesílání tiskových zpráv

· informační servis přes  Český rozhlas, Rádio Proglas, MEDIATEL, Dětskou tiskovou agenturu, Informační střediska, Internet  ap.

· dle konkrétní dohody pomoc v oblasti cestovního ruchu a gastronomie

Pro stanovení forem spolupráce s pořadateli festivalů a

 slavností FoS ČR v roce 2005 rozlišuje

A/Mezinárodní folklorní festivaly

AKCE TYPU A.1.

Akce pořádané vrcholnými státními organizacemi a institucemi, přímo dotované ze státního rozpočtu. Tyto akce nelze přímo spolufinancovat.

Jejich obsahem je především :

· vnitřní a vnější reprezentace státu prostřednictvím folkloru

· bohatost programové nabídky a její žánrová pestrost

· celostátní uznání a prestiž

Předpoklady spolupráce:

· sleva ze vstupného členům FoS ČR

· propagace „doporučených“ sponzorů, uvádění jejich loga

Týká se : MFF Strážnice 

AKCE TYPU A.1.B

Akce pořádané jinými  organizace, které mají zájem o nadstandardní spolupráci

Předpoklady spolupráce:

· sleva ze vstupného členům FoS ČR

· propagace „doporučených“subjektů, uvádění jejich loga

Týká se : Selské slavnosti Holašovice, Jihočeská folklorní slavnost - České 

                Budějovice,   Senioři 2005 - Petrov

AKCE TYPU A.2.

Festivalové akce pořádané Folklorním sdružením ČR

Jejich obsahem je především :

· vnitřní a vnější reprezentace státu prostřednictvím folkloru

· bohatost programové nabídky a její žánrová pestrost

Týká se :

MFF Luhačovice, Zpěváčci – Velké Losiny, Zemské přehlídky – Liptál,  Praha, Národní krojový ples – Žďár nad Sázavou,  - Slávik - Zpěváček Bratislava,  (Praha), MFF Jarmark - Praha

AKCE TYPU A.3.

Akce pořádané regionálními folklorními sdruženími, městy, obcemi nebo jinými kulturními zařízeními ve spolupráci s FoS ČR a místními soubory. Tyto akce trvají minimálně 3 dny a zúčastní se jich zahraniční soubory.

Jejich obsahem je především:

· podpora regionálních kulturních a folklorních tradic

· představení zahraničních účastníků

· rozvíjení vztahů se zahraničím, uskutečňování mezinárodních přátelských vztahů a kontaktů

Týká se :

MFF Frýdek-Místek, MFF Červený Kostelec, MFF „Babí léto“- Valašské Meziříčí, MDF Strakonice, MFF Klatovy, MFF Brno, „Rožnovská valaška“- Rožnov pod Radhoštěm, „Folklor bez hranic“- Ostrava, MFF „Liptálské slavnosti“- Liptál, MFF „Slavnosti pod Zvičinou“- Lázně Bělohrad, MFF Šumperk, MFF Karlovy Vary, MFF Písek, „Telčské slavnosti“- Telč, „Rožnovské slavnosti“- Rožnov pod Radhoštěm, „Čermenské slavnosti“- Dolní Čermná, MFF Mistřín-Svatobořice-Mistřín, MFF „Vsetínský krpec“- Vsetín, MFF Plzeň, „Středočeský festival“- Tuchlovice, FF „Štěpy“- Veselí nad Moravou, FF „Kunovské léto“- Kunovice, „Setkání s folklorem“- Hradec Králové, „Jánošíkův dukát“- Rožnov pod Radhoštěm, „F SCÉNA Brno“,  FF Dětská Strážnice, Chodské Slavnosti – Domažlice,  

B/Regionální lidové folklorní slavnosti a festivaly

AKCE TYPU B

Akce pořádané regionálními folklorními sdruženími, městskými úřady, domy kultury a dalšími subjekty ve spolupráci  s FoS ČR, případně i místními soubory.

Jejich obsahem je především:

· podpora regionálních folklorních tradic

· napojení na činnost a programové aktivity souborů pracujících v regionu

· jejich zapojení do programových aktivit slavností

Týká se : 

„Slezské dny“- Dolní Lomná, „Národopisný festival Kyjovska“- Milotice, „Lidový rok“ – Velká Bystřice, „Hanácké slavnosti“- Prostějov, „Sochovy slavnosti“- Lhotka nad Ondřejníkem, „Dětský festival“- Liptál, „Horácké slavnosti“- Světlá nad Sázavou, „Adámkovy folklorní slavnosti“- Hlinsko, „Jihočeský folklorní festival Kovářov, „Polabská vonička“ setkání školních souborů – Nymburk, „Slovácký rok“- Kyjov, Frenštátské slavnosti, Po křenovskou májou , FF Setkání CM – Frenštát p. R. FF, Setkání muzikantů v Bílých Karpatech  - Valašské Klobouky, MFF Na rynku v Bystřici - Bystřice pod Hostýnem, Hudecké dny JK – Břeclav (pozorovatel), FF Setkání lidovým muzik – Praha (pozorovatel), Podluží v písní a tanci - Tvrdonice (pozorovatel), FF Mariánský podzim  -  Mariánské Lázně (pozorovatel),  MFF Dyšina (pozorovatel), Gorolski Świeto - Jablunkov  (pozorovatel)

Zásady spolupráce s pořadateli členských festivalů a slavností :

· úhrada čl. příspěvků FoS ČR ve výši 6500 Kč pořadatelem akce (u festivalů se statutem IOV 7500 Kč)

· sleva ze vstupného členům FoS ČR (viz. dále)

· celoplošná propagace Ochranného svazu autorů - OSA,  CAC LEASING, a. s., Sdružení hasičů Čech Moravy a Slezska sdružení, MŠMT ČR a „doporučených sponzorů“, uvádění jejich loga

· uvádění loga Českého rozhlasu – mediální partner všech členských festivalů

-    uvádění loga MEDIATEL  – mediální partner všech členských festivalů

· uvádění loga Radia Proglas – mediální partner všech členských festivalů

· uvádění loga Dětské tiskové agentury  – mediální partner všech členských festivalů

· umožnit prodávání lázeňských oplatků FoS ČR

· uvádění  Halo Novin (festivaly, které budou propagovány)

· zohledňování členských souborů, které mají zaplacené členské příspěvky FoS ČR (u nečlenských a neplatících souborů vybírání startovného)

· účast dětských souborů a zařazování dětských sólových zpěváčků v rámci festivalu

· včasné vyplnění programových a bilančních listů

· dodání kompletního vyúčtování na sekretariát FoS ČR viz. odst. II nejpozději do 15. listopadu letošního roku, v případě později dodaného vyúčtování festival ztrácí nárok na dotaci

· dodání videodokumentace na sekretariát FoS ČR

· do 10. dubna dodat termín festivalu v příštím roce 

Sleva pro členy FoS ČR:

· výši slevy určí pořadatel vlastním rozhodnutím a sdělením na svých pokladnách

· místa (pokladny), u kterých je slevy možno uplatnit budou označena samolepkou dodanou FoS ČR (velikost v průměru 15 cm) s logem a textem „Folklorní sdružení České republiky – sleva pro členy FoS ČR“

· sleva bude poskytnuta na základě předložení členského průkazu FoS ČR

· členské soubory obdrží v roce 2005 jednoroční členské průkazy, které na zadní straně mají vyjmenované akce, (výstavy v muzeích, slavnosti a festivaly, vzdělávací kurzy atd.), na které je možno získat slevu. Vzory členských průkazů obdrží každý pořadatel

Pořadatelům všech typů doporučujeme :

1. využít rozvíjející se spolupráce FoS ČR v rámci zahraničních kontaktů s mezinárodní organizací IOV (mezinárodní organizace pro lidové umění) a IGF (Mezinárodní unie sdružení folklorních souborů) v případě zajištění zahraničních účinkujících na jednotlivé festivaly (ve spolupráci se zahraničním úsekem FoS ČR. Možnost využití nabídku překladatelů a pomoc při jednání s CIZINECKOU POLICIÍ 

2. využít nabídky FoS ČR a TISK TG Lanškroun ve věci spolupráce při přípravě a 

výrobě propagace festivalu

3. využít nabídky FoS ČR a videoslužeb Michal Opletal - Ostrava DVD,  Zbyněk Pop – Jarcová a videoslužeb      Zdeněk  Bobek - Zlín  ve věci spolupráce při přípravě videodokumentace festivalu

4. včasnou konkretizací programů a programových záměrů (témata, účinkující, zahraniční kolektivy apod.) napomoci zkvalitnění stávající měsíční propagace v časopise cestovního ruchu Všudybyl, v Českém rozhlase, Radiu Proglas, MEDIATEL, DTA apod. a na internetových stránkách FoS ČR. Z tohoto důvodu zasílat programy na internetovou adresu: psenica@adam.cz (pro webové stránky FoS ČR: www.fos.cz, případně kopii pro editora také na wernerova@fos.cz )

5. formou  výměnných   nabídek  uskutečňovat   výměny   zajímavých  programů na 

festivalech (např. i v následujícím roce), v místech, která nemají vlastní znělku, je možno užít znělku FoS ČR, případně tuto užít při některé ze samostatných akcí festivalu (zahájení, setkání s vedoucími souborů atd.)

6.   z řad   svých   spolupracovníků   zajistit   písemnou  zprávu  o průběhu festivalu či   

      slavností a tuto zaslat s minimálně třemi fotografiemi redakci časopisu FOLKLOR     

      k zveřejnění (sekretariátu FoS ČR nebo redakci: synek@adam.cz )

7.   s ohledem   na   budování   videobanky   uspořádaných   akcí poskytnout FoS ČR 

      videozáznamy  festivalu  nebo  slavností  (při vyúčtování  akce)  s křestním listem 

      (obsahem)

8.   zasílání tiskových zpráv (E-mailem) pro celostátní propagaci těsně před akcí a po 

      akcií

9.  začlenění dětských zpěváčků do programů jednotlivých slavností a festivalů

10.  začleňování   zajímavých   souborů   z přehlídek    P R A M E N Y   do  programů 

       jednotlivých slavností a festivalů

11.  plakáty,  programy,  letáky  a  další tiskoviny podle možnosti včetně vyhodnocení 

       akce  zaslat  na  sekretariát  FoS  ČR  a do  archivu NÚLK Strážnice (Strážnice - 

      Zámek 672,  696 62 Strážnice) 

12.  spolupráce s lidovými  řemeslníky (přes sekretariát FoS ČR)

13.  spolupráce s Asociací kuchařů a cukrářů ČR (přes sekretariát FoS ČR)

14.  propagovat logo České republiky 

15. prohlubovat spolupráci s Českou centrálou cestovního ruchu (přes sekretariát 

     FoS ČR) 

16. prohlubovat spolupráci se Správou českých center  (přes sekretariát FoS ČR)
18. propagovat loga jednotlivých krajů

19. dle konkrétní dohody spolupracovat  na programu SROP MMR ČR

20. dle konkrétní dohody spolupráce v rámci projektu Cultura 2000

21. doporučujeme všem členským folklorním festivalům vzpomenout 15. výročí FoS

      ČR 
Dopis týkající se pořadatelů členských festivalů a majoritních akcí FoS ČR:

[image: image1.jpg]



V Praze dne 15. dubna 2005


Vážení přátelé,


jak jste již byli informováni na poradě ředitelů festivalů, v souvislosti se změnou funkce jsem od pana Ing. Václava Horčičky převzal agendu zpracování a rozesílání tiskových zpráv o folklorních slavnostech a festivalech FoS ČR. Výsledky mé práce ale budou záviset do velké míry na spolupráci s Vámi. Ne, že by nebylo možné zpracovat tiskovou zprávu o čemkoliv, ale pokud to má být k něčemu užitečné, mělo by tam být optimální penzum faktických údajů a informací.


Nejlepší je, pokud tiskovou zprávu zpracovává ten, kdo o akci ví nejvíc, to znamená Vy, anebo někdo z Vašich spolupracovníků. Pokud se rozhodnete pro takového řešení, stačí zprávu poslat 14 dní před akcí na moji adresu jpokorny@adam.cz a já ji potom rozešlu na naše kontakty. Pokud se rozhodnete pověřit zpracováním mne, prosím Vás o zaslání podkladů rovněž alespoň 14 dnů předem. Uveďte prosím také aktuální telefony na Vás nebo na člověka, se kterým mohou novináři v případě potřeby dále spolupracovat. Jako přílohy tiskové zprávy jsou vhodné program, který v té době už určitě budete mít pohromadě, přehled účinkujících souborů a 1 - 2 fotografie (nejlépe ve formátu jpg) nebo informace, kde je možné fotky v případě potřeby získat.


Prosím Vás o krátké sdělení mailem, že jste tento můj vzkaz obdrželi a případně také pro kterou variantu zpracování zprávy jste se rozhodli.




Srdečně Vás zdraví









Jiří Pokorný v. r.

Kontakty na mne:




tajemník předsedy  FoS ČR

Tel/fax 234 621 256

Mobil: 604 674 841

DOTAZNÍK

FoS ČR – pracovníci  zahraničního  úseku se na Vás dovolují obrátit s prosbou    o spolupráci při hodnocení úrovně zahraničních souborů. VYHODNOCENÍ bude k dispozici těm souborům, které jsou členy FoS  ČR (zaplacené příspěvky),

členským festivalům a  regionálním sdružením FoS ČR. 

Název zahraničního souboru:

Jméno vedoucího:

Země:

Účast tohoto souboru na akci v ČR:

Festival (název):

Slavnosti (kde):

Termín:

Počet zahr. účastníků:

Způsob dopravy zahr. účastníků:

HODNOCENÍ

MUZIKA:            výborná 1
Poznámka:


průměrná 2


špatná 3

TANEČNÍ SOUBOR:
výborný 1



průměrný 2



špatný 3

CELKOVÉ HODNOCENÍ SKUPINY SOUBORU VČETNĚ UKÁZNĚNOSTI:

výborná 1

průměrná 2

špatná 3

HODNOCENÍ PROVEDL: 
jméno, příjmení, funkce:



kontakt:



datum :




Podpis : 

THE FOLKLORE ASSOCIATION OF THE CZECH REPUBLIC

DOHODA O ÚČINKOVÁNÍ 

AGREEMENT ON PERFORMANCES 
Obě smluvní strany se právě dohodly na následujících podmínkách:

Both contracting parties have just made following terms:

	Název festivalu n. místa/ Festival name or town:
	

	Kontaktní osoba + kontakt/ Representive + contact details:
	

	Název souboru, jméno vedoucího, kontaktní osoba, kontakt/ Group name, manager, contact person, contact details:
	

	Maximální počet osob/                         Maximum number of persons:
	

	Datum odeslání oficiálního pozvání/

Dispatching date of the Official Invitation:
	

	Datum příjezdu/ Arrival date:
	

	Datum odjezdu/ Departure date:
	

	Místo a termín  reciproční výměny/ 

Venue and date of interchange:
	

	Festival, hostitel se zavazuje uhradit/

Festival, inviter will undertake to provide:
	

	Náklady zúčastněného souboru/

Expenses of Participiant Group:
	

	Typ ubytování/ Lodging description:
	

	Způsob stravování/ Boarding mode:
	

	Repertoárové požadavky/

Repertoary requirements:
	live music, dancers, singers – there is not  the possibility of playback or half playback performance

nationale traditionale costumes



	Časové požadavky na vystoupení/

Time requirements on Performances:
	performances prepared in length from 1 to 60 min. 

group shall present pieces of its program chosen by the program director




1. Organizační štáb festivalu se zavazuje přijmout ve výše uvedeném termínu a za shora uvedených podmínek hostující soubor. / Festival organizers pledge to receive the visiting group in the course of abidance by rules of articles of this agreement (see above).

2. Hostující soubor se zavazuje dodržet dohodnutý termín příjezdu a odjezdu, splnit všechny programové požadavky organizátorů festivalu a v době  festivalu nepřijímat další závazky od jiných organizací. / The visiting group pledge to abide by the agreed date of arrival and departure, to realize all programme requirements of festival organizers (see above) and not to accept any other commitments given by the others organisations in the time of festival.

3. Vzájemné závazky organizátorů festivalu a hostujícího souboru mohou být rozšířeny dalším oboustranným ujednáním a končí, požaduje-li jedna či druhá strana plnění nad dohodnutý rámec. / Bilateral obligations between the festival organizers and the visiting group can be extended by the next bilateral agreements and will determine in case of demanding an observance over contract frame by one of two parties.

4. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech výtiscích. / This agreement is quadruplicated


……………………………………………………………..

………………………………………………………


   razítko, místo, datum, podpis                       stamp, place, date, signature

Zpráva o podkladech pro databázi zahraničních souborů FOS

Byl jsem pověřen sestavením databáze zahraničních souborů. Cílem této databáze je shromáždit všechny dostupné fotografie a texty, týkající se zahraničních souborů, které vystupovaly a budou vystupovat na folklorních akcích v ČR. Po naplnění daty, která budou tříděna v první úrovni podle zemí a v druhé úrovni podle jednotlivých souborů by měla být databáze k dispozici především pří přípravě propagačních materiálu týkajících se jednotlivých folklorních akcí, ať už se bude jednat o tiskoviny, internetové stránky, či jakoukoli další formu prezentace dané akce. Informace, které jsou k dispozici na zahraničním oddělení FOSu, jsou bohužel nedostatečné (přesný stav uvádím níže) a proto budu při vytváření databáze potřebovat pomoc především od organizátorů akcí, kteří mi budou moci poskytnout materiály které mají k dispozici.

Těším se na spolupráci s Vámi

Jiří Sloupenský jr.

kontakt:

e-mail: sloupenskyjr@tgtisk.cz

mobil: +420 605 20 66 26

Současný stav databáze podle zemí (u zemí které nejsou uvedeny materiály nejsou, nebo je jejich kvalita nedostatečná):

Argentina: k dispozici dvě fotografie, použitelnost pro tisk je ale na hraně kvalitativních požadavků.


Kanada: dvě fotografie, 

Mexiko: sedm kvalitních fotografií, stručné informace o souboru Dance Magisterial

Nové Mexiko: informace o souboru Chinle Valley Singers

Příloha: Zahraniční tým

	Bartlová
	Nikol
	tajemník pro zahraniční vztahy v Brně
	kkfosjmk@quick.cz
	548 535 765
	604 246 070

	Horčičková
	Jitka
	tajemník pro italsky hovořící země
	Jitka.Horcickova@iop.org
	0044-7906298720

	Kovář
	František
	tajemník pro španělsky hovořící země
	fkovar@sokol-cos.cz
	257 007 254
	

	Kubíčková
	Zdena
	tajemník pro německy hovořící země
	andreova@tiscali.cz
	519 510 065
	603 968 326

	Kuča
	Jan
	tajemník pro Polsko
	jkuca@email.cz
	
	776 112 400

	Machálková
	Petra
	tajemník pro španělsky a francouzsky hovořící země
	petorka@seznam.cz
	
	775 323 969

	Michálek
	Ladislav
	první místopředseda
	michalek.ing@gom.cz
	571 416 269
	603 196 350

	Mikušová
	Bára
	tajemník pro zahraniční vztahy
	barmik@post.cz
	
	775 919 909

	Ondrušová
	Vlasta
	tajemník pro odborné organizace
	vlasta.ondrusova@ulk-straznice.cz
	518 332 132
	606 333 986

	
	
	
	
	
	

	Sloupenský
	Jiří
	databáze zahraničních souborů
	sloupenskyjr@tgtisk.cz
	
	605 206 626

	Vašut
	Tomáš
	tajemník pro Rumunsko a Maďarsko
	tomasvasut@hotmail.com
	
	

	Zemanová
	Zuzana
	koordinátor zahraničních vztahů
	zemanova@adam.cz
	234 621 220
	605 239 735

	Zemanová
	Viera
	tajemník pro Slovensko
	viera@sarvanci.cz
	281 914 498
	604 252 912

	Zorbičová
	Jarka
	tajemník pro rusky hovořící země a celý Balkán
	zjarka@seznam.cz
	
	737 557 583


